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Sadržaj prezentacije 

1. Erasmus+, vrste aktivnosti  

2. Vodič kroz program Erasmus+ 

3. Prijava 

4. Partnerstvo 

5. Sudionici 

6. Raspored aktivnosti 

7. Youthpass 

8. Faza praćenja; diseminacija 

9. TCA – edukativni treninzi 

10. Dodatne smjernice 



Zašto sudjelovati u 
programu Erasmus+? Koji 

su ciljevi u području 
mladih? 

  

• volontiranje u drugim zemljama 
• profesionalni razvoj i povezivanje 

osoba koje rade s mladima 
• jačanje međunarodnog 

kapaciteta organizacija i javnih 
tijela 

• razvoj inovativnih metoda i alata 
učenja; razmjena praksi 

• aktivno građanstvo; reforma i 
prilagodba politika za mlade 

 
 

• mobilnosti mladih i osoba koje 
rade s mladima 

• kvalitetne aktivnosti i nove 
kompetencije za mlade 

• poticanje zdravih načina života 
• inkluzija mladih s manje 

mogućnosti 
• otkrivanje novih kultura 
• druženje s vršnjacima iz drugih 

zemalja i zajedničko učenje 
 

NEFORMALNO UČENJE 

MEĐUNARODNA SURADNJA 

MLADI: 
13 – 30 
godina 



Struktura programa – ključne aktivnosti za mlade 

KA1 - mobilnost u 
svrhu učenja za 

pojedince 

Razmjene mladih 

Europska volonterska 
služba (EVS) 

Mobilnost osoba koje 
rade s mladima 

KA2 - suradnja za 
inovacije i razmjena 

dobre prakse   

Strateška 
partnerstva 

KA3 – podrška 
reformi politike 

Strukturirani dijalog: 
sastanci mladih i 

donositelja odluka 



KA1 - mobilnost u 
svrhu učenja za 

pojedince 

Razmjene 
mladih 

 druženje mladih uz neformalno 
učenje (5 – 21 dan) 

 
 razmjena (znanja, kompetencija, 

odgovornosti, kultura, jezika, 
vrijednosti, mišljenja) > vršnjačko 
učenje 
 

 zajedničko provođenje programa 
koji su mladi osmislili i pripremili 
(radionice, vježbe, debate, igre 
uloga, simulacije, aktivnosti na 
otvorenom...) 
 

 mogućnost pripremnog  
      sastanka (APV) 



KA1 - mobilnost u 
svrhu učenja za 

pojedince 

Europska 
volonterska 

služba 
(EVS) 

 mladi (17-30 god) volontiraju do 12 
mjeseci u stranoj zemlji 
 

 služba učenja uz podršku 
(supervizor i mentor) 

 
 učenje jezika i upoznavanje s 

lokalnom zajednicom 
 

 osobni razvoj i društveni angažman 
 

 mogućnost pripremnog sastanka 
(APV) > mladi s manje mogućnosti 
 

 



KA1 - mobilnost u 
svrhu učenja za 

pojedince 

 

Mobilnost 
osoba koje 

rade s mladima 

 

 profesionalni razvoj i umrežavanje 
osoba koje rade s mladima 

 
 seminari, treninzi, događaji s ciljem 

stvaranja kontakata, studijski 
posjeti, praćenje rada inozemnih 
organizacija koje rade s mladima 
(job shadowing) 
 

 indirektni korisnici: mladi 
 



KA2 - suradnja za 
inovacije i razmjena 

dobre prakse   

Strateška 
partnerstva 

 kompleksniji projekti, cilj dugoročni učinak 
na područje, usmjerenost na organizacije 

 
 1. razvoj, prijenos i primjena inovativnih 

rezultata 
 2. razmjena dobrih praksi, ideja, metoda > 

jačanje kapaciteta organizacija 
 

 kvaliteta partnerstva, strateški razvoj 
organizacija 
 

 horizontalni i sektorski prioriteti 



KA3 – podrška 
reformi politike 

Strukturirani 
dijalog: sastanci 

mladih i donositelja 
odluka 

 promicanje aktivnog građanstva mladih 
 

 uključivanje preporuke i mišljenja mladih 
ljudi u politike za mlade 

 
 stvarni dijalog 

 
 ankete, konzultacije, rasprave, konferencije, 

radionice, simulacije rada demokratskih 
institucija 
 

 nacionalni ili transnacionalni format* 
 



Što je ključno? 

KA1 Razmjena mladih Razmjena > vršnjačko učenje 

KA1 Mobilnost osoba koje rade s mladima Rad s mladima, kapacitet organizacija 

KA1 EVS Služba učenja uz podršku 

KA2 Strateška partnerstva Partnerstvo, inovativnost, razmjena prakse 

KA3 Podrška reformi politika Stvarni dijalog 

KA1 - mobilnost u 
svrhu učenja za 

pojedince 

Razmjene mladih 

Europska 
volonterska služba 

(EVS) 

Mobilnost osoba 
koje rade s mladima 

KA2 - suradnja za 
inovacije i razmjena 

dobre prakse   

Strateška 
partnerstva 

KA3 – podrška 
reformi politike 

Strukturirani 
dijalog: sastanci 

mladih i donositelja 
odluka 



Vodič kroz Vodič kroz  
program Erasmus+ 

 
 A Opće informacije o programu E+ (ciljevi i značajke programa,  
     ciljevi i prioriteti pojedinih ključnih aktivnosti i područja) 
 
 B Opis aktivnosti, kriteriji prihvatljivosti (obavezni kriteriji: trajanje,  
     broj sudionika; prihvatljive zemlje, organizacije, mjesta održavanja…)  
 
 B Kriteriji za dodjelu bodova 

 
 C Tehničke upute (kako registrirati ustanovu i podnijeti prijavu, projektni ciklus…) 

 
 Annex I Specifična pravila, načela i informacije o mobilnostima 

 
 Annex II Širenje (diseminacija) i iskorištavanje rezultata, vidljivost > širi učinak E+! 

 
 Annex III i Annex IV Rječnik pojmova i korisne poveznice: analize, EU strategije – 

Europa 2020, Okvir za europsku suradnju u području mladih (2010-2018), e-knjižnica 
(važni dokumenti, brošure, infografike, izvješća, Youthpass) > šira perspektiva 
 

 
 
 



Vodič kroz program 2016. - novosti 

 

 

 

Osobe koje rade s mladima – 
kompetencije i metode > prijenos 

vrijednosti; sprečavanje radikalizacije 
mladih  

*KA1, KA2 

Mladi - marginalizirani mladi, različitost, 
međukulturalni i međuvjerski dijalog, 

sloboda, tolerancija, ljudska prava;  
medijska pismenost, kritičko mišljenje, 

osjećaj za inicijativu  
*KA1, KA2 



KOHERENTAN I 
DOSLJEDAN 

Izbjegavajte proturječja i kolažiranje; uskladite narativni dio prijave 
i raspored aktivnosti; usporedite i uskladite sve odgovore 

JEDNOSTAVAN Bolje nekoliko pomno odabranih riječi nego duga i nejasna 
objašnjenja 

KONKRETAN Koristite primjere, opravdajte svoje tvrdnje, ukažite na dokaze 

JASAN I FOKUSIRAN Slijedite pitanja i potpitanja 

EKSPLICITAN Ne uzimajte ništa zdravo za gotovo; ne podrazumijevajte; 
izbjegavajte kratice ili ih objasnite; razradite, a ne samo spomenite 

TOČAN I OSTVARIV Prijava je temelj projekta i partnerskih obaveza: planirajte realno i 
izbjegavajte „dekoracije” (manje je više!) 

POTPUN Provjerite (dvaput!) jeste li slijedili sve upute i ispunjavate li 
potrebne kriterije 

Dobar projektni prijedlog mora biti… 



Kriteriji za dodjelu bodova 

RELEVATNOST 
(30) 

Usklađenost s ciljevima aktivnosti, potrebama 
organizacija i sudionika, uključivanje mladih s 
manje mogućnosti… 

KVALITETA 
PROJEKTNOG  
PRIJEDLOGA I 
PROVEDBE (40) 

Usklađenost ciljeva projekta i aktivnosti, opis 3 
faze projekta, logistika, odabir i priprema 
sudionika, kvaliteta neformalnih metoda i 
učenja, suradnja s partnerima… 

UČINAK I 
DISEMINACIJA 
(30) 

Mjere evaluacije, učinak unutar i izvan kruga 
primarnih sudionika, mjere širenja i 
iskorištavanja rezultata… 

KVALITETA PLANA I 
PROVEDBE (20) 

KVALITETA PROJEKTNOG 
TIMA I RJEŠENJA ZA 
SURADNJU (20) 

*KA2 

Minimalno: 60 bodova i 
50% svake kategorije 
 



Kopiranje → neprihvaćanje  
projektnog prijedloga/smanjivanje bodova 

 

• Izvor za kopiranje ili 
izvor za nadogradnju?  

• Širi učinak NE smije 
voditi u plagiranje! 

Drugi projekti 

• Slab doprinos mladih i 
partnera osmišljavanju 
projekta 

• Nepoznavanje programa 

• Slab kapacitet organizacije 

• Nekoherentnost prijave 

• Šablonski pristup 

 
 
 

Prijava 
• Futur > perfekt 

• Traži se: stvarni tijek, 
detalji, konkretne 
informacije, a ne 
kopija prijave 

Izvješće 



Dobro partnerstvo ili gostovanje? 

 

 

 

 

 

 

 

RAVNOPRAVNO 
SUDJELOVANJE 

Stalni kontakt 

Suradnja i zajedničko planiranje, 
a ne puko obavještavanje 

 

Konkretna vrijednost koju 
donose i odnose iz projekta 

 
Površna partnerstva 
                  ↓  
   površan projekt! 
 

KA1 – partnerske zemlje > balans s 
programskim (NOVO!) 
KA2 – partnerske zemlje > uvjet za cijeli 
projekt: dodana vrijednost + ključna uloga 



Sudionici - odabir 

 
 
 

Profilirati sudionike i 
uskladiti kriterije 
odabira s temom 

Poziv: jasan opis profila 
i očekivanja + 
odgovarajući kanali 
informiranja 

Zainteresiranost i 
motiviranost osigurati 
UKLJUČIVANJEM – 
osjećaj „vlasništva” 

Upoznavanje i zajednički 
rad/kontakt PRIJE 
aktivnosti 

NE minimalan broj + 
osigurati rezervnu listu 

 

Dobivanje vize: 
pravovremeni postupak 

 



Problem otvorenih poziva (open call)  

 

Relativno lako pronalaženje 
sudionika 

Mladima se nudi sjajna prilika 

Organizacija se širi 

 

 

Nepoznavanje sudionika 

Zaobilazi se organizacija 

Promašeni principi programa:  

  - aktivna uključenost mladih 

   u sve faze projekta 

  - aktivnost je DIO projekta 

 



INKLUZIJA 
 

 uključivanje mladih s manje mogućnosti, onih koji su u 
nepovoljnijem položaju u odnosu na svoje vršnjake  

 
 mladi s posebnim potrebama, siromašni, izbjeglice, tražitelji azila, 

migranti, mladi iz geografski udaljenih/izoliranih/ruralnih sredina, 
LGBTIQ, nacionalne i etničke manjine, (bivši) prijestupnici, (bivši) 
ovisnici, mladi s poteškoćama u učenju i niskokvalificirani, mladi 
(samohrani) roditelji… 
 

→ kriterij dodjele bodova & dodatna financijska potpora 
 

• SALTO resursni centar za inkluziju: informacije,  
     publikacije, istraživanja, treninzi, treneri, primjeri,  
     newsletter, Strategija za uključivanje i različitost   

                            www.salto-youth.net/rc/inclusion/ 

http://ec.europa.eu/youth/gallery/video_en.htm?page=2&mxi=8#erasmus-plus-youth_en


Aktivno sudjelovanje mladih – 
razmjene mladih (KA1) 

Pisanje prijave 

Planiranje 

Aktivnost 

Evaluacija, 
diseminacija 

 
1. Što mladi mogu naučiti? 
2. Kako podržati proces učenja? 
3. Koja je uloga voditelja/mentora? 
4. Kako uključiti mlade i kakav utjecaj imaju? 
5. Kako facilitirati međukulturalno učenje? 

 
Imate li za svaku fazu odgovor na 

svih 5 pitanja? 
      NE       DA 



 Uskladiti s temom, ciljevima i prijavom 
 Razraditi program i metode 
 Isplanirati vrijeme za: 

• praćenje učenja (Youthpass) 
• izrada videa, brošura i sl. 
• učenje o prijenosu znanja (*treninzi) 
• izrada diseminacijskog plana 

 Izbjegavati turističke aktivnosti, razgledavanja 
 Raspored iz prijave ≠ raspored iz izvješća (u izvješću se     
traži detaljniji, konkretniji prikaz) 
 Ne zaboraviti priložiti za svaku aktivnost! 

Raspored aktivnosti 



Promjene tijekom projekta 
 
 Svaku poteškoću/molbu za promjenom iskomunicirati s 

partnerima i javiti Agenciji pismenim putem i pravovremeno  

 

 Promjene partnera, datuma, broja sudionika i sl. odobravaju 
se samo u iznimnim i opravdanim situacijama 

 

 

 



Youthpass 
= potvrda i 

proces 

Osvještavanje 
procesa 
učenja, 

samoprocjena 

Alat za 
priznavanje 

neformalnog 
učenja 

učenje refleksija 

Razvoj i 
prezentacija 
kompeten-

cija 

http://www.youthpass.eu/


Faza praćenja 

1. evaluacija 

A) evaluacija tijekom i nakon aktivnosti 

B) evaluacija/mjerenje dugotrajnog učinka i ostalih 
aspekata projekta 

(kvalitativni i kvantitativni pokazatelji) 

2. širenje rezultata 

3. iskorištavanje rezultata 

 
Nisu svi rezultati 

pogodni za širenje, ali 
svaki projekt ima neke 

rezultate; 
bez njihova mjerenja 

nema ni diseminacije! 

*www.salto-
youth.net/tools/evaluation/ 



Širi učinak Erasmusa+  
izvan kruga primarnih sudionika 

VIDLJIVOST = usmjerenost na ciljeve projekta, planirane 
aktivnosti i promociju projekta i programa 
 

DISEMINACIJA = širenje informacija o rezultatima projekta 
i ishodima učenja, usmjerenost na rezultate  

ISKORIŠTAVANJE = transfer:  reforma politika i usvajanje, 
primjena rezultata i ishoda učenja 

promotivni materijali, 
npr. kemijske, bedževi, 

posteri, naljepnice)  
objave za medije, web, 

foto-galerije, blog, 
newsletter, 

prezentacije programa 
Erasmus+ 

 
ciklus radionica; 

provođenje 
kampanje, 

natječaja, lokalni 
program za 

mlade 

 

Poster i 
prezentacija u 
lokalnoj školi, 

intervju na 
portalu, brošure, 

priručnici, CD, 
DVD, USB 

 



Potencijal vašeg projekta 

Društvo, EU 

Sektor mladih 

Lokalna 
zajednica 

Mladi 

Projekt  

Aktiv-
nost 

Ciljane skupina: roditelji, prijatelji, novi 
potencijalni članovi udruge i sudionici 
Erasmus+ projekata, novi potencijalni 
korisnici, organizacije civilnog društva, 

dionici, lokalna zajednica, političari, 
donositelji odluka, jedinice lokalne 

samouprave, savjeti mladih, institucije koje 
se bave mladima, javna tijela, poslodavci, 

mediji, opća javnost 



Najčešće  
slabosti diseminacije… 

o provodi je uglavnom prijavitelj (ne i partneri) 

o neinventivnost, nekreativnost, minimalan napor 

o šturi opis 

o neprilagođavanje sadržaja različitim ciljanim skupinama 

o neuključivanje mladih u planiranje i provedbu 

o nedostatak detalja i dokaza o provedenom (poveznice, materijali, fotografije) 

o diseminacijska platforma ne zamjenjuje diseminaciju,  

      platforma je polazište 



Erasmus+ platforma projektnih rezultata  

http://ec.europa.eu/programmes/eras
mus-plus/projects/ 

Tražite 
partnere 

Budite 
vidljivi 

Dijelite 
rezultate 

Inspirirajte 
sebe i 
druge 



BiTriMulti (BTM) - 
Multilateral 

Training Course for 
newcomers in 

youth exchanges 

9.-13.5.2016. 

Portugal 

Mobility Taster 
for Inclusion 

Organisations 

9.-13.2.2016. 

Finska  

European 
Citizenship in 
Youth Work 

Training Course 

4.-10.4.2016. 

Češka Republika 

Coaching the 
learning 

process in EVS 

13. -18.3.2016 

Španjolska 

TCA - Aktivnosti 
transnacionalne 
suradnje 
 
Transnational  
Cooperation  
Activities 
 

Kalendar dostupnih 
aktivnosti pratite na 
www.mobilnost.hr 

 potpora kvaliteti projekata 
 visokokvalitetne edukacije – 

organiziraju NA i SALTO resursni centri 



Informacije, pomoć, ideje, 
smjernice… 

  

 

 

AMPEU – savjetovanje i potpora; Vodič kroz program 
Erasmus+, natječajna dokumentacija, kalendar TCA: 
www.mobilnost.hr 

Erasmus+ platforma projektnih rezultata – sažeci, 
rezultati, inspiracija: 

ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/projects/ 

SALTO – mreža resursnih centara > podrška organizacijama i 
nacionalnim agencijama: www.salto-youth.net  



SALTO YOUTH 
(Support, Advanced Learning and Training Opportunities) 

8 resursnih centara: 

 inkluzija 

 kulturalna raznolikost 

 sudjelovanje (aktivno 
građanstvo) 

 

 jugoistočna Europa 

 zemlje Mediterana (EuroMed) 

 istočna Europa i Kavkaz 

 

 osposobljavanje i suradnja 

 informacijski alati 

 

Pronađite: 
- kalendar osposobljavanja (TCA i dr.) 
- Toolbox – metode, alati 
- OTLAS – baza partnera 
- baza trenera 
- dobre prakse 
- publikacije, priručnici, istraživanja 
- tematski newsletteri 

www.salto-youth.net 



Naši odjeli 
Božena Lukač 

  

Katarina 

Brajdić 

 
KA3, KA1 

(Razmjene 

mladih) 

 
katarina.brajdic

@mobilnost.hr 

 

  

Valerija 

Posavec 

V.d. voditeljice Odjela za koordinaciju i 

osiguranje kvalitete programa Mladi na 

djelu, mobilnost mladih i pripadne EU 

inicijative 

bozena.lukac@mobilnost.hr 

KA2, 

Youthpass, 

inkluzija 

 
valerija.posavec

@mobilnost.hr  

  

 

Ana Nahod 

 

Eurodesk i 

EVS 

akreditacije 

 
ana.nahod 

@mobilnost.hr  

 

 

Aleksandra Živković 

  

Lorena 

Barić 

Matea 

Majdenić 

Voditeljica Odjela za projekte mladih i za 

mlade 

aleksandra.zivkovic@mobilnost.hr 

 

KA1 

(Razmjene 

mladih) 

 
matea.majdenic

@mobilnost.hr  

 

  

Josip Luša 

 

KA1 

(Mobilnost 

osoba koje rade 

s mladima) 

 

josip.lusa 

@mobilnost.hr  

 

 

 

KA1 (EVS) 
 
 

lorena.baric 

@mobilnost.hr  

 

  

Sandra 

Miladin 

 
 

 
 

TCA, KA1 

(Razmjene 

mladih - 

partnerske 

zemlje) 

sandra.miladin

@mobilnost.hr 

 

 

  
 
 

OLS, EVS 

ciklus 

osposobljavanja 
danijela.bocvarov

@mobilnost.hr 

 

 

  
mladi@mobilnost.hr 

01/ 5005 635 (10 do 12 sati te od 14 do 15 sati) 

 

Danijela 

Bočvarov 

 

 



 
 
 

  

 

Hvala na pozornosti! 
 

Pitanja? 
 

www.mobilnost.hr 
 

 
 
  
 

http://bit.do/eurodesk_kviz 


